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art. 281H
Piletta CLICK-CLACK quadra con troppo pieno, 
raccordo classico Ø 50, 1”1/4.
Square CLICK-CLACK waste with overflow, Ø 50 mm, 1”1/4.
Déchets CLICK-CLAK carrés avec trop-plein, Ø 50, 1”-1”1/4.
Viereckiges CLICK-CLAK Entwassern mit überlauf und klassischer  
Verbindung Ø 50, 1”-1”1/4.

art. 281H/S 
Idem c.s. senza troppo pieno.
Ditto without overflow.
Déchets CLICK-CLAK carrés sans trop-plein, Ø 50, 1”-1”1/4..
Viereckiges CLICK-CLAK Entwassern mit überlauf und klassischer  
Verbindung Ø 50, 1”-1”1/4.

art. 281G
Piletta CLICK-CLACK tonda con troppo 
pieno, raccordo classico Ø 50, 1”1/4.
Round CLICK-CLACK waste with overflow, Ø 50 mm, 1”1/4.
Déchets CLICK-CLAK rondo avec trop-plein, Ø 50, 1”-1”1/4.
Viereckiges CLICK-CLAK Entwassern und klassischer  Verbindung 
Ø 50, 1”-1”1/4.

art. 281G/S
Idem c.s. senza troppo pieno.
Ditto without overflow.
Déchets CLICK-CLAK rondo sans trop-plein, Ø 50, 1”-1”1/4..
Viereckiges CLICK-CLAK Entwassern und klassischer  Verbindung 
Ø 50, 1”-1”1/4.

S I F O N I  /  P I L E T T ES I F O N I  /  P I L E T T E

S I P H O N S  /  W A S T ES I P H O N S  /  W A S T E

S I F O N I  /  P I L E T T E

art. 281Q

Piletta CLICK-CLACK tonda universale 1”1/4.
Round CLICK-CLACK waste univrersal , 1”1/4.

Déchets CLICK-CLAK universel 1”-1”1/4.

Viereckiges CLICK-CLAK , 1”-1”1/4.

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
Nero opaco - Matt black - Noir opaque - Matt schwarz	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	
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art. 891

Sifone quadro per lavabo senza piletta 
1”1/4.
Square trap for basin without waste 1”1/4.

Piège carré pour bassin sans déchets.

Minimalistische runde Waschbeckensiphom ohne 
Entwassern.

art. 910

Sifone rapido per scarico lavatrice e lavastoviglie, 
innesto a muro 32 mm.
Quick trap for washing machine and dishwasher outlet.

Piège rapide pour la machine à laver et la sortie du lave-vaisselle.

Schneller Siphon für Waschmaschinen-  und 
Spülmaschinenanschluss.

art. 890

Sifone minimalista per lavabo senza 
piletta 1”1/4.
Smart trap for basin without waste 1”1/4.

Piège minimaliste pour bassin sans déchets.

Minimalistische runde Waschbeckensiphon ohne 
Entwassern.

S I P H O N S  /  W A S T E

art. 281D

Distanziale 1”1/4 ABS  cromato per lavabi in critallo 
o acciaio.
1” 1/4 ABS chrome spacer ring for crystal and steel washbasin.

Anneau d’espacement en ABS pour lavabo en cristal et acier.

ABS-Abstandshalter für Glas- oder Stahlwaschtische.

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
Nero opaco - Matt black - Noir opaque - Matt schwarz	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
Nero opaco - Matt black - Noir opaque - Matt schwarz	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	
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art. 917B

Sifone a “U” ottone senza piletta con tubo 20 cm.
U-like trap without drain with 20 cm pipe.

Siphon à U avec tube 20cm, sans pile.

“U”- Siphon mit Rohr 20cm, ohne Entwassern.

art. 546

Morsetto per wc.
Rubber clamp gasket for WC.

Joint en caoutchouc pour WC.

WC Klemme.

art. 915B

Sifone a “S” ottone senza piletta con tubo  20 cm.
S-like trap without drain with 20 cm pipe.

Siphon à S avec tube 20cm, sans pile.

“S”- Siphon mit Rohr 20cm, ohne Entwassern.

47x26-30-32 	
57x26-30-32	
62x26-30-32	

S I F O N I  /  P I L E T T E

art. 913B

Sifone a bottiglia ottone senza piletta con tubo 20 cm.
Bottle trap without drain with 20 cm pipe.

Siphon avec tube 20cm, sans pile.

Flanschsiphon mit Rohr 20cm, ohne Entwassern.

1” Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		

1” Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		

1” Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
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art. 282C

Scarico saltarello sabbiato ottone/inox cromato.
Brass/Stainless steel sandblasted pop-up waste.

Laiton / Acier Inoxydable Sablé Pop-up 1 “.

Messing sandgestrahlter Pop-Up-Büll, verchromt, 1”.

art. 282D

Scarico saltarello sabbiato zama inox cromato.
Zync alloy sandblasted pop-up waste.

Alliage Zync, déchets glissants sablés 1 “1/4.

Zamak sandgestrahlter Pop-Up-Büll, verchromt, 1”1/4.

art. 282A

Scarico saltarello sabbiato ottone cromato.
Brass sandblasted pop-up waste.

pop-up en laiton sablé 1 “.

Messing sandgestrahlter Pop-Up-Büll, verchromt, 1”.

S I P H O N S  /  W A S T E

art. 242A

Colonna vasca con sifone 1/2” in plastica.
Bathtub rail with plastic  pipe and 1/2” trap.

Colonne de baignoire en plastique avec siphon.

Wannensäule aus Kunststoff mit Siphon.

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	

1” Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		

1” Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		

1” 1/4 Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt		
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art. 271

Tappo ø 33 mm per scarico saltarello 1”.
Plug ø 33 mm for pop-up waste 1”.

Bouchon Ø 33 mm pour vidange 1 “.

Stopfen Ø 33 mm für Pop-Up-Büll 1”.

art. 272

Tappo ø 39 mm per scarico saltarello 1”1/4.
Plug ø 39 mm for pop-up waste 1”1/4.

Bouchon Ø 39 mm pour vidange 1”1/4.

Stopfen Ø 39 mm für Pop-Up-Büll  1”1/4.

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	

Cromo - Chrome - Chromé - Verchromt	
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art. 2510B

Cartuccia Ø 40 alta.
Cartridge Ø 40 high. 

Cartouche Ø 40 haute. 

Hohe Kartusche Ø 40.

art. 8098

Cartuccia Ø 40 bassa DUO ECO.
Cartridge Ø 40 low DUO ECO.

Cartouche de ceramique DUO ECO 
sans distribution.

Kartusche DUO ECO ohne Verteilung.

A C C E S S O R I  /  R I C A M B I

A C C E S S O R I  /  R I C A M B I

A C C E S S O R I E S  /  S P A R E  P A R T S

art. 2510

Cartuccia Ø 40 bassa.
Cartridge Ø 40 low. 

Cartouche basse Ø 40. 

Niedrige Kartusche Ø 40 

art. 3298B

Cartuccia Ø 35 alta.
Cartridge Ø 35 high. 

Cartouche Ø 35 haute. 

Hohe Kartusche Ø 35.

art. 3298

Cartuccia Ø 35 bassa.
Cartridge Ø 35 low.

Cartouche Ø 35 basse.

Niedrige Kartusche Ø 35.

art. 3598

Cartuccia Ø 25 bassa
per articoli 8912-8914-8922.
Cartridge Ø 25 low for art. 8912-
8914-8922. 

Cartouche Ø 25 basse.

Hohe Kartusche Ø 25.

AC
CE

SS
O

RI
 -

 R
IC

AM
BI



|  325

art. 2530

Vitone 3/8” per rubinetto.
3/8” auger for taps.

3/8" vis pour robinet.

Hahnschraub 3/8”.

art. 2530B

Idem c.s 18x19.
Ditto 18x19.

18x19 vis pour robinet.

Hahnschraub 18x19. 

art. 8598B

Cartuccia Ø 35 alta DUO ECO.
Cartridge Ø 35 high DUO ECO.

Cartouche de ceramique DUO ECO 
avec distribution.

Kartusche DUO ECO mit Verteilung.

art. 8598

Cartuccia Ø 35 bassa DUO ECO.
Cartridge Ø 35 low DUO ECO.

 Cartouche de ceramique DUO ECO 
sans distribution.

Kartusche DUO ECO ohne  Verteilung 

A C C E S S O R I E S  /  S P A R E  P A R T S

art. 2520

Vitone 1/2” bagno olio 
broccia 8x20.
1/2” oil-bathed auger 8x20 broach. 

Levier huile 1/2”.

Ölbadschraub 1/2”

art. 2540DX   

Vitone ceramico 90° - 1/2” 
destro.
Ceramic auger 90° - 1/2” right. 

Levier droit de ceramique  90°-1/2”.

Keramik Schraub, rechts 90°-1/2”.

art. 2540SX 

Vitone ceramico 90° - 1/2” 
sinistro.
Ceramic auger 90° - 1/2” left. 

Ceramique vis, gauche,  90°-1/2”.

Keramikschraub 90°, 1/2”, links.

art. 2540A

Vitone ceramico 90° - 3/4”.
Ceramic auger 90° - 3/4”.

Ceramique vis, gauche,  90°-3/4".

Keramikschraub 90°,3/4".
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art. 2540B

Vitone ceramico 180° 
destro - 1/2”.
Ceramic auger 180° right - 1/2”.

Vis de ceramique 180°-1/2".

Keramikschraub 180°, 1/2”.

art. 631

Snodo M 24x1 M-F.
Swivel connector M 24x1 M-F.

Connecteur pivotant M 24x1 M-F.

Knoten  M 24x1 AG-IG.

art. 628

Aeratore femmina M22x1.
Aerator female thread M22x1.

Aérateur filetage femelle M22x1.

Strahlregler Innengewinde M22x1.

art. 629 BIS

Aeratore maschio M 28x1.
Aerator male thread M 28x1.

Aérateur male M28x1.

Luftsprüdler AG M28x1.

art. 629

Aeratore maschio M 24x1.
Aerator male thread M 24x1.

Aérateur M 24x1.

Luftsprudler M 24x1.

art. 2511

Tubetto in rame Ø 10 filetto
M10x1 con oring L. 35 cm.
Soft copper pipe Ø10 thread M10x1 
with o-ring L. 35 cm.

Tuyau ex cuivre avec O-ring.

Kupferrohr mit O-Ringe.

art. 2512A

Flessibile inox M10x1 
con dado 3/8” o 1/2”.
Stainless steel flexible pipe M10x1 
with 3/8” nut or 1/2”.

Tuyau flexible en acier.

Edelstahlschlauch.

art. 2512B

Flessibile inox con prolunga 
M10x1 con dado 3/8” o 1/2”.
Stainless steel flexible pipe with 
extension M10x1 with 3/8” or 1/2” nut.

Tuyau flexible en acier avec prollonge.

Edelstahlschlauch mit Verlängerung.

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Oro - Gold - Or - Gold		
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Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Oro - Gold - Or - Gold		

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Oro - Gold - Or - Gold		

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Oro - Gold - Or - Gold		

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Bronzo - Bronze - Bronze - Bronze	  

Oro - Gold - Or - Gold		

A C C E S S O R I  /  R I C A M B I
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art. 4144

Prolunga 30 mm per incasso 
doccia (cartuccia Ø 40).
30 mm extension for shower built in 
mixer ø 40 mm.

Prollonge de douche à encastrer pour 
cartoucheØ 40.

Einbauduschenverlängerung für 
Kartusche Ø40 mm.

art. 4145

Prolunga 30 mm per incasso 
doccia (cartuccia Ø 35).
30 mm extension for shower built in 
mixer ø 35 mm.

Prollonge de douche à encastrer pour 
cartoucheØ 35.

Einbauduschenverlängerung für 
Kartusche Ø35 mm.

art. 217

Kit fissaggio a due tiranti M6.
Fixing set with 2 screws M6.

Set pour fixer avec deux biellettes.

Befestigungssatz mit zwei 
Spurstangen.

art. 219

Kit fissaggio a un tirante M8.
Fixing set with screw M8.

Set pour fixer avec une biellette.

Befestigungssatz mit einer 
Spurstange.

art. 231

Basetta ABS.
ABS pad.

Base an ABS.

ABS Stütze.

Ø56

42Ø

6,
6

1

art. 231B

Basetta in metallo.
Metal base.

Base en métal.

Metallstuetz.  

Ø56

42Ø

6,
6

1
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art. 4143

Deviatore incasso doccia con 
pomolo tondo ottone.
Diverter for built-in mixer, with 
round brass knob. 

Inverseur pour mélangeur intégré, 
avec bouton rond en laiton. 

Duschen-Einbauabweichung für 
runden Messinghebel.

art. 4143B

Deviatore incasso doccia con 
pomolo tondo ABS.
Diverter for built-in mixer, with 
round ABS knob. 

Inverseur pour mélangeur intégré, 
avec bouton rond en ABS. 

Abweichung für Einbaudusche mit 
rundem Hebel aus ABS.

 I due deviatori NON sono intercambiabili tra di loro. The two diverters are NOT interchangeable with each other

Cromo - Chrome 
Chromé - Verchromt	

Cromo - Chrome 
Chromé - Verchromt	

+ 3 cm

+ 1,5 cm

A C C E S S O R I E S  /  S P A R E  P A R T S



328  |  A C C E S S O R I  /  R I C A M B I

art. 277

Coprighiera ABS cromata 
ø 40mm, M37x1.5
ABS chrome plated ring ø 40 mm, 
thread M37x1.5.

Anneau chromé en ABS  Ø 40 mm, 
filettage M37 x 1,5.

ABS Zwingendecker 40 mm, 
verchromt mit Gewinde M37 x 1,5.

art. 279

Coprighiera ABS cromata 
ø 46mm, 42x19 fil.
ABS chrome plated ring ø 46 mm, 
thread 42x19 fil.

Anneau en ABS chromé Ø 46 mm, 
filettage M42 x 19.

ABS Zwingendecker 46 mm, 
verchromt mit Gewinde M42 x 19.

art. 284

Tappo copriforo.
Hole cover.

Bouchon couvre-trou.

Lochdeckerstopfen.

art. 809

Rosone ottone per rubinetto 
cromato 1/2”-3/8”.
Brass rosace for tap 1/2”-3/8”.

art. 624

Rubinetto vitone con filtro 
e snodo 1/2 x 3/8”.
Angle valve with filter and joint nut 
1/2”x 3/8”.

G. 1/2” M

G. 3/8” M
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Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

art. 625B

Curvetta in tubo 1/2” Ø 10.
Bent pipe with 1/2” Ø 10.

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

art. 4122

Deviatore per lavello 3093E.
Diverter for sink mixer 3093E.

Inverseur pour mitigeur d'évier 
3093E.

Abweichung for Waschbeckenmischer 
3093E.

G. 3/4”

G. 3/4”

G. 1/2”

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		

Oro - Gold - Or - Gold		

art. 627

Rubinetto  filtro  a sfera con 
snodo “SPEEDY” da  1/2” x 
3/8”, Ø 10,5 mm.
“SPEEDY” ball jointed  filter tap 1/2”-
3/8” , Ø 10,5 mm.

G. 1/2” M

G. 3/8” M
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art. 113

Rubinetto 1/2” con maniglia con 
6 punte ABS e portagomma.
Tap 1/2” with 6 P. ABS handle and 
hose-holder.

art. 154B

Rubinetto duplex 1/2” con 
attacco canna e maniglia 
ISCHIA.
Tap 1/2” with swivel spout and 
ISCHIA handle.

G. 1/2” M

G. 1/2” M

G. 3/4” M

art. 171

Rubinetto per attacco lavatrice 
1/2” M - 1/2” F - 3/4” M.
Tap for washing machine 1/2” M - 
1/2” F - 3/4” M.

G. 3/4” M

G. 1/2” MG. 3/4” F

art. 189B

Rubinetto lavatrice a sfera 
lucido cromato con rosone e 
maniglia ABS.

Tap for washing-machine 
with couple of spacer and 
ABS handle.

G. 1/2” M

G. 3/4” M

art. 182

Rubinetto per attacco 
lavatrice 1/2” - 3/4”.

Tap for washing-machine 
1/2” - 3/4”.

G. 1/2” M

G. 3/4” M

art. 187

Distanziatore singolo 3/4” 
con foro filetto 3/8”.

Spacer with  hole 3/4” , 
thread 3/8”.

art. 186

Distanziatore singolo 3/4” 
senza foro.

Spacer 3/4” without hole.
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art. 105

Rubinetto prolungato da 
1/2” 150mm con maniglia 
FURA.
Extended tap 1/2” 150 mm with 
FURA handle.G. 1/2” M

Cromo - Chrome - 
Chromé - Verchromt		
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art. 240

Rubinetto da incasso 1/2” 
con tenuta estraibile con 
cappuccio chiuso.

Built-in tap with removable 
seal and closed brass tap.

art. 714

Rubinetto cromato per 
cassetta con maniglia ABS 
1/2”-3/8” M-M.

Chrome plated cistern tap 
with ABS handle 
1/2”-3/8” M-M.

art. 713

Rubinetto cromato per 
cassetta con maniglia 
ABS 1/2”-1/2” M-F.

Chrome plated cistern 
tap with ABS handle 
1/2”-1/2” M-F.

art. 304

Valvola a sfera da incasso 
a passaggio totale con 
maniglia.

Built-in full flow ball valve with 
handle.

art. 269

Eccentrico interasse 4 cm 
con rosone.

Eccentric with rosette interaxle 
spacing 4 cm.

art. 426

Rubinetto portagomma
1/2” a sfera con 
portagomma.

Ball hose bibcock.

art. 715

Rubinetto cromato per cassetta 
con maniglia  ABS 1/2”-1/2” 
M-F., con tubetto rame L.11 cm 
con dado 3/8”.

Chrome plated cistern tap with ABS 
handle 1/2”-1/2” M-F. with copper 
pipe l 11 cm and nut 3/8”.

1/2”		
3/4”		
1”		

1/2”		
3/4”		

G. 1/2” M

G. 1/2” M

G. 1/2” M

G. 1/2” M

G. 3/8” M

art. 185

Coppia distanziatori 
retrogruppi 3/4” con  foro 
filetto 3/8”.

Couple of spacer 3/4” , 
thread 3/8”.
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art. 701

Galleggiante a 5 coppiglie asta 
in ottone.

5 split pins float valve in pressed 
brass.

3/8”		
1/2” 		
3/4”		
1”		
1”1/4”		

art. 705

Sfera tonda in plastica 
ø 90 mm per galleggiante.

Plastic ball ø 90 mm with threaded 

brass part.

art. 706

Sfera piatta in plastica ø 90 
mm.

Plastic flat ball ø 90 mm 
with threaded brass part.

art. 707

Sfera tonda in plastica 
per galleggiante per aste 
scorrevoli o con filetto 5/16.

Plastic ballast ball with sliding.

art. 712

Gallegiante “CATIS” con
asta fissa cromata.

Noiseless float valve in pressed brass, 
CATIS type.

Ø 120		
Ø 150		
Ø 180		
Ø 220		

3/8” 		
1/2” 		

art. 711

Gallegiante tipo inglese BS con 
tappo ottone LP, asta fissa.

Noiseless float valve in pressed brass, 
English type.

1/2” 		
3/4”		
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art. 808

Tappo in ottone con rosone e 
vite cromata.

Brass flug with rosette and screw.

art. 811

Vite di fissaggio per lavabo.
(conf. 2pz.  120 mm).

Fixing kit for washbasin.

1/2”		
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art. 929

Tubo flessibile allungabile
da 320 a 780 mm.
con ghiera in plastica

Flexible plug in with abs nut, 

320-780 mm.

1”1/2”x40		
1”1/4”x32		
1”x32		

art. 929B

Tubo flessibile allungabile
da 320 a 780 mm.
con ghiera in ottone.

Flexible plug in with brass nut, 
320-780 mm.

1”1/2”x40		
1”1/4”x32		
1”x32		

A C C E S S O R I  /  R I C A M B I

art. 440

Valvola regolabile di 
sicurezza per scaldabagno.

Security valve.

1/2” 	
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